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EPHESIANS

Ephesians is addressed to a group of believers who are rich beyond measure in Jesus Christ,
yet living as beggars, and only because they are ignorant of their wealth. Paul begins by
describing in chapters 1-3 the contents of the Christian’s heavenly “bank account”: adoption,
acceptance, redemption, forgiveness, wisdom, inheritance, the seal of the Holy Spirit, life
grace, citizenship - in short, every spiritual blessing. In chapters 4-6 the Christian learns a
spiritual walk rooted in his spiritual wealth. “for we are His workmanship, created in Christ
Jesus [1-3] unto good works... that we should walk in them [4-6] (2:10)

Chapter 1

Salutation from Paul

1:1 Paul, an apostle of Jesus Christ by the
will of God, to the saints at Ephesus, and to
the faithful in Christ Jesus.

1:2 Grace beto you, and peace, from God
our Father, and ffom the Lord Jesus Christ.

Chosen by the Father

1:3 Blessed be the God and Father of our
Lord Jesus Christ, who hath blessed us with
all spiritual blessings in heavenly p/aces in
Christ:

1:4 According as he hath chosen us in him
before the foundation of the world, that we
should be holy and without blame before
him in love:

1:5 Having predestinated us unto the
adoption of children by Jesus Christ to
himself, according to the good pleasure of
his will.

1:6 To the praise of the glory of his grace,
wherein he hath made us accepted in the
beloved.

Salutation from Paul

1:1 ITadrog, dmoéoTtorog Inood
XpuotoD dud OsAjuatog Oeod, tolg drytolg
10lc ooy év "E@éow kal mototg év
Xpouotd ‘Inoot:

1:2 ydporg DUy kal elpfivn Ao Ogod
TOTPEOS NUAV kal Kvpiov Incod
Xprotob.

Chosen by the Father

1:3 EVhoyntog 6 Oed¢ kol mwotno tod
Kvptov nudv ‘Incod Xprotod, 6
gvAoYNoag Udg &v TaoT eVAOYLQ
TIVEVRATIKT €V TOlg €movpaviolg év
XOLoTd,

1:4 kaBwg kol £EeMEEATO NUAS &V aVTO
PO kataBorfic kdopov gtvar ubc dytovg
KoL AUMUOVE KOTEVOITLOV avToD, £V
drydin

1:5 mpooptoag Mudg eig viobeoiav dud
‘Inood Xpuotod eig avTtdV, Kotd TV
gvdokiov 10D BeAjuartog avtod,

1:6 ¢ig £marvov dOENG Thig xdpLTog
avtod, év 1) éxapitwoev Nudg év Id
Nyamnuéve,




Redeemed by the Son

1:7 In whom we have redemption through
his blood, the forgiveness of sins, according
to the riches of his grace;

1:8 Wherein he hath abounded towards us
in all wisdom and prudence.

1:9 Having made known unto us the
mystery of his will, according to his good
pleasure which he hath purposed in himself.

1:10 that in the dispensation of the
fullness of times he might gather together in
one all things in Christ, both which are in
heaven, and which are on earth, even in
him.

1:11 In whom also we have obtained an
inheritance, being predestinated according
to the purpose of him who worketh all things
after the counsel of his own will;

1:12 That we should be to the praise of
his glory, who first trusted in Christ.

Sealed by the Spirit

1:13 In whom ye also tfrusted, after that
ye heard the word of truth, the gospel of
your salvation: in whom also after that ye
believed, ye were sealed with that Holy
Spirit of promise.

1:14 Which is the earnest of our
inheritance until the redemption of the
purchased possession, unto the praise of his

glory.

Redeemed by the Son

1:7 év ® &xouev TV ATOMITOWOLY dLd
100 dipatog avtol, v dgeoLy TOV
TOPATTOUATWY, KOTA TOV TAODTOV Tiig
YAOLTOS AVTOD,

1:8 fic émeplooevoey eig Muag év mdon
0oQlg Kol pPovioEL,

1:9 yvwpioog quitv O uvotipLlov 1o
DehjuoTog aTtol Katd TV evdokiay
avto?, v TPoEDETO £V aVTH

1:10 ig oikovoutav ToD TANEOUATOS
TOV KALP®V, dvakepololmoaobal T
TAvTO £V T® XELoTd, TO €Tl TOTS
oVpavolg Kol T £l Thig Yfig, &v avtd,

1:11 v ® kal ékAnewonuev
TPOOPLODEVTES KATA TPODEOLY TOD TA
TAvTo £vepyodvtog katd TV BovAny 1o
Dehrjuotog avTo,

1:12 eic 10 elvon Muac eig &rorvov
SGENS avToD, TOVG TPEONATTLKOTOG £V TO
XoLoTd:

Sealed by the Spirit

1:13 v @ kal Vuelg dkovoavteg TOV
AOYov T Alndeiog, TO gvayyElLov Thig
owtnetag YudV, #v O kal ToTEVoOVTES
gogppayiodnte @ IMvevuott Tiig
gmaryyehiog 1d ‘Avyiw,

1:14 &g oty Appafmv Thg
KAnpovowtag MUV, eig AroATpmoy Tig
mepLTooews, eig Emarvov Thg 00ENg
avToU.




Prayer for Revelation

1:15 Wherefore 1 also, after I heard of
your faith in the Lord Jesus, and love unto
all the saints

1:16 Cease not to give thanks for you,
making mention of you in my prayers;

1:17 That the God of our Lord Jesus
Christ the Father of glory, may give unto
you the spirit of wisdom and revelation in
the knowledge of him:

1:18 The eyes of your understanding
being enlightened; that ye may know what
is the hope of his calling, and what the
riches of the glory of his inheritance in the
saints,

1:19 And what is the exceeding greatness
of his power to us-ward who believe,
according to the working of his mighty
power,

1:20 Which he wrought in Christ when he
raised him from the dead, and set Aim at his
own right hand in the heavenly places.

1:21 Far above all principality, and
power, and might, and dominion, and every
name that is named not only in this world,
but also in that which is to come.

1:22 And hath put all things under his
feet, and gave him to be the head over all
things to the church,

1:23 Which is his body, the fullness of
him that filleth all in all.

Prayer for Revelation

1:15 A ToDT0 KAYW, dkovoag TV Koo’
vubg oty év 1@ Kupilw 'Inood koi tv
Aydmmv v elg mdvtag Tovg dytoug,

1:16 00 maoUaL EVYAOLOTOV VITE
VUDV WVELOY DUDV TTOLOVUEVOS ETTL TAV
TTOOOEVYDV UOV,

1:17 Tva 6 ©edg 100 Kvptov judv
‘Inood Xpuotod, 6 matipe tfig dGENg, dmn
VULV TTveduo cogplag kol dmokalnpems év
EMLYVOOEL aVTOD,

1:18 e@mTLOUEVOVS TOVG OPOOAUOVE
Thg Kapdiag VUMV, eig 1O eldévar VUG
Tig ¢oTLv M éNTTig Thg KAToewg avtod, Kol
Tig 0 mhodtog Tiig dOENG Tfig kKAnpovouiog
avtod év Tolg aylolg,

1:19 kai Tt 1O VepPalhov uéyebog tiic
duvauewe ovTod eig UAg Tovg
TLOTEVOVTAS KOTA TNV £vEpyeLay ToD
KOATOVS ThS Loyvog avTod,

1:20 1jv évipynoev €v 1@ XpLotd
gyelpag antov £k vekpv, kol ekabuoev &v
OeEL0 avtod £v Tolg émovpaviolg

1:21 Vvmepdvow mdong dpxfg Kal
gEovotag kal duvauems kal KvptdTnTog
KOl TAvTOg OVOUATOS OVOUALOUEVOD OV
UOVoOV €V T® aldvL ToUTw, ALY Kal £V Td
WEAMALOVTL®

1:22 kol mwdvta VTétogev VIO TOVG
16005 aVTOD, Kol aVTOV £dWKE KEPAATV
vIep mavta i ékkAnoia,

1:23 1jtig £€0Ti 10 odua avtod, T
aAjpwue Tod Td wdvta év oL
TTANPOVUEVOU.




Old Condition: Dead to God

2:1 And you hath he quickened who were
dead in trespasses and sins.

2:2 Wherein in time past ye walked
according to the course of this world,
according to the prince of the power of the
air, the spirit that now worketh in the
children of disobedience.

2:3 Among whom also we all had our
conversation in times past in the lust of our
flesh, fulfilling the desires of the flesh and
of the mind: and were by nature the children
of wrath, even as others.

New Condition: Alive to God

2:4 But God, who is rich in mercy, for
his great love wherewith beloved us.

2:5 Even when we were dead in sins,
hath quickened us together with Christ. (by
grace are ye saved:)

2:6 And hath raised us up together and
made us sit together in heavenly p/aces in
Christ Jesus.

2:7 That in ages to come he might shew
the exceeding riches of his grace in his
kindness toward us through Christ Jesus.

2:8 For by grace are ye saved through
faith; and that not of yourselves: it is the
gift of god:

2:9 Not of works, least any man should
boast.

2:10 For we are his workmanship,
created in Christ Jesus unto good works,
which God hath before ordained that we
should walk in them.

Old Condition: Dead to God

2:1 Kai vudg dvtag vekpolg tolg
TOPATTOUOOL Kol Tolg Guaptiong,

2:2 v aig ToTe mePLETOTNOATE KAT
TOV aldvo ToD KOoUOV TOVTOV, KAT TOV
dopyovta tfig €é€ovoiag ToD dépog, Tod
vevpotog 100 viv évepyodviog €v tolg
violg tfig durelbetag:

2:3 ¢v olg kal nfuelg mdveg
dveoTpdgnuév mote v Totg émbuuiong
Thig 0apKOg NUAV, Tolovteg Td Beljuarta
i 0aPKOC Kol TOV dtavoldv, Kol fuev
Tékva pUoeL OpYfig, MS kAl ol howrol:

New Condition: Alive to God

2:4 - 6 8¢ OeOg ThOVOLOG WV €V ENEEL,
L TV TOAMV Aydmmv avtod v
nydmnoev nuag,

2:5 kol Ovtag Huds vekpoug Totg
TOPAUTTOUOL CVVELWOTTOINOE T
Xootd* xdELTi £€0TE OEOWOUEVOL®

2:6 KOl CUVITYELPE KoL OVVEKADLOEY £V
tolg émovpaviolg év XpLotd ‘Inood,

2:7 {val £voelEnTa €v 1ot aldoL Tolg
gmepyouévolg TOV vtepPailovia Thodtov
g xdpLtog ovtod év yonotdtnTL €@’
Nuog £v Xptot®d ‘Incod.

2:8 Tf Y0P ydpLtl £€0TE 0OEOWOUEVOL dLL
Thg mlotews: kol T00T0 0K £E€ VUMV,
®eol 1O dDPOV,

2:9 ovk €€ £pywv, Tva ur tig
KOUYoNTOL.

2:10 avtod ydp ouev oinua,
kTLo0€vTeg £v XpLotd ‘Inood émi £pyolg
dyobotc, otg mpontolpaoev 6 Oeo¢ tva v
AVTOLS TTEQUTATHOWUEV.




Reconciliation of Jews and Gentiles

2:11 Wherefore remember, that ye being
in time past Gentiles in the flesh, who are
called Uncircumcision by that which is
called the Circumcision in the flesh made
with hands.

2:12 That at that time ye were without
Christ, being aliens from the
commonwealth of Israel, and strangers
from the covenants of promise, having no
hope, and without God in the world.

2:13 But now in Christ Jesus ye who
sometimes were far off are made nigh by
the blood of Christ.

2:14 For he is our peace, who hath made
both one, and hath broken down the middle
wall of partition between us.

2:15 Having abolished in his flesh the
enmity, even the law of commandments
contained in ordinances; for to make in
himself of twain one new man, so making
peace.

2:16 And that he might reconcile both
unto God in one body by the cross, having
slain the enmity thereby:

2:17 And came and preached preach to
you which were afar off, and to them that
were nigh.

2:18 For through him we both have
access by one Spirit unto the Father.

2:19 Now therefore ye are no more
strangers and foreigners, but fellow
citizens with the saints, and of the
household of God.

2:20 And are built upon the foundation
of the apostles and prophets, Jesus Christ
himself being the chief corner stone;

2:21 In whom all the building fitly
framed together growth unto a holy temple
in the Lord:

2:22 In whom ye also are builded
together for an habitation of God through
the Spirit.

Reconciliation of Jews and Gentiles

2:11 A0 uvnuovevete OTL VUETS TOTE T
£0vn €v copki, ol Aeyouevol dkpofvotia
V1o Tfig Aeyoudvng mepitoutic v oapkl
YELOOTTOLTOV),

2:12 81 fite €v T® kapd Ekelve xweig
Xpuoto?D, drnilotprwuévol tfic mohiteiog
100 Topomh koi Eévol TV dLabnkdv Tiig
gmaryyehiag, EAmido un éxovreg kal dbgot
£V 10 KOOWW.

2:13 vuvi 0¢ v XpLot®d ‘Inood vuelg ol
TOTE OVTEG WOKEAV £yyVg EyeviiOnTe év 1)
atpatt Tod XpLotod.

2:14 atog Yap ¢otvy M elpivn Udv, 6
TOO0G T AUPOTEQN £V KAl TO
ueodToLyov Tod ppayuod Avoag,

2:15 ¢v Tf) oopkl avTod TOV VOUOV TV
EVTOADV £V dOYUOOL KaTopYnhoag, Tva
TOVE dVO KTLON €V £0VTD €lg EVOL KALVOV
GvOpwTov oLV elpfvny,

2:16 al Amokato MAEEN Tovg
AUPOTEPOVS £V EVE OMUATL T O dLi
toh otavpo?,

2:17 kal ¢éAO®V eunyyelioato eiprivnv
VULV TOTG HakPOV kal Tolg €yyvg,

2:18 611 OL avtoD £xouev TV
TEOCAYWYNV Ol AUPATEPOL £V EVL
TVEVUOTL TTPOS TOV TTATEPA.

2:19 Gpa o0V oVKéTL é0Te Eévol kal
TAPOLKOL, AAAY CVWITOATTAL TOV Ayl
Kol otketol 10D Oeod,

2:20 ¢motkodoun0évreg i 1@ Oeuehio
TOV AIT00TOM®Y Kol TPOPNTOV, EVIOg
dkpoywviatov avtod ‘Incod XpLotod

2:21¢v O maoa 1| olkodoun
OVVOPUOAOYOUUEVT OVEEL £1C VOOV dyLov
év Kvplw-

2:22 ¢v O kal Vuelc ovvolkodouelode
elg KatolknTripLlov 100 Oeod év ITvevuaTtt.




Revelation of the Mystery of the Church

3:1 For this cause I Paul, the prisoner of
Jesus Christ for you Gentiles,

3:2 If ye have heard of the dispensation
of the grace of God which is given me to
you-ward:

3:3 How that by revelation he made
known unto me the mystery; (as I wrote
afore in few words,

3:4 Whereby, when ye read, ye may
understand my knowledge in the mystery
of Christ)

3:5 Which in other ages was not made
known unto the sons of men, as it is now
revealed unto his holy apostles and
prophets by the Spirit;

3:6 That the Gentiles should be
fellowheirs, and of the same body, and
partakers of his promise in Christ by the
gospel:

3:7 Whereof I was made a minister,
according to the gift of the grace of God
given unto me by the effectual working of
his power.

3:8 Unto me, who am less than the least
of all saints, is this grace given, that |
should preach among the Gentiles the
unsearchable riches of Christ;

3:9 And to make all men see what is the
fellowship of the mystery, which from the
beginning of the world hath been hid in
God, who created all things by Jesus
Christ:

3:10 To the intent that now unto the
principalities and powers in heavenly
places might be known by the church the
manifold wisdom of God,

3:11 According to the eternal purpose
which he purposed in Christ Jesus our
Lord:

3:12 In whom we have boldness and

access with confidence by the faith of him.

3:13 Wherefore I desire that ye faint not
at my tribulations for you, which is your

glory.

Revelation of the Mystery of the Church

3:1 Tovtov ydpwv £ym IMadrog O
déoutog 100 XpLotod ‘Incod vmep HUDV
TOV £0VOV,

3:2 glye jkovooTe TV oikovouiov Tfig
yapttog 100 Ocod T dobeiong wou eig
vude,

3:3 OTL Katd ATOKAAVPLY £YVIOPLOE LOL
O UVOTHELOV, KOOMOS TPOoEypapa €V
Orlyo,

3:4 poOg O dVVOoDE AVAYLVDOKOVTEC
vofioal TV OVVEG(Y LoV €V T® LoTnEiw
tod XpLotob,

3:5 0 £T€poug yeveals ovk €yvwpiodn
TOLC VIOTG TV AVOPOITWV MG VOV
dmekahvgon tolg drytolg dmrootololg
avtod kal wpogntalg £v Iveduate,

3:6 eivar T0 £0vn ovykAnpovoua Kol
oVoomUa Kol ovuuétoyo Thg moryyehiog
avtod év T XELot® oLl ToD evayyeliov,

3:7 oV &yevouny Sudkovog katd TNV
dwpPedv Tiig xdpLtog Toh Oeod TNV
d00eTodv poL katd TV £vEpyeLay Thg
duvauews ovToD.

3:8 £uol TQ EAAYLOTOTEPW TTAVIWV TAV
aylov £€600m 1 xdprg avtn, €v tolg
£0veoLv evayyehioaobot TOV
dveEuyviootov mhodtov 100 XpLotod

3:9 kol @otiool TavTog Tig 1
otkovouto Tod pvotnpiov 1o
AITOKEKPVUUEVOV GITO TOV AldVV €V T
Oe®, T® T TAvTO KTioovTl d1d Inood
XpLotob,

3:10 Tvo yvopLodij viv talg dpyats kol
Talg €Eovoialg év Totg émovpaviolg oLl
g €ékkAnotag 1) mohvmoikihog copia Tod
O¢o?,

3:11 katd wPdOeoLy TV aidVOV v
¢roinoev £v XpLot®d ‘Inood 1@ Kupiw
Nudv,

3:12 é¢v O #xouev TV maponolov kal
TV TPEOCAYWYNV £V TTEToLOfoeL dLi
mtotewg ovtoD.

3:13 310 aitoDuatl w €kkakelv €v Talg
OLPeoai wov VtEp vudv, Tjtig £oti dOE
VUDV.




Prayer for Realization

3:14 For this cause I bow my knees unto
the Father of our Lord Jesus Christ,

3:15 Of whom the whole family in
heaven and earth is named,

3:16 That he would grant you, according
to the riches of his glory, to be
strengthened with might by his Spirit in the
inner man;

3:17 That Christ may dwell in your
hearts by faith; that ye, being rooted and
grounded in love,

3:18 May be able to comprehend with all
saints what is the breadth, and length, and
depth, and height;

3:19 And to know the love of Christ,
which passeth knowledge, that ye might be
filled with all the fulness of God.

3:20 Now unto him that is able to do
exceeding abundantly above all that we ask
or think, according to the power that
worketh in us,

3:21 Unto him be glory in the church by
Christ Jesus throughout all ages, world
without end. Amen.

Prayer for Realization

3:14 TovTtou YAPLV KAWTT® TA YOVOTA
uwov oS TOV matépa 100 Kuptov judv
‘Incod XpLotod,

3:15 €€ o mhoo TOTELW &V OVPOVOTS
Kot € yiig Ovoudletat,

3:16 Tva 0N VUV Katd TOV ThoDToV
Thig GENC avToD duvduel KpaTAULWOfVoL
Lt tod ITvevuatog avtod eig TOV 0w
dvOpwov,

3:17 kotolkfioal TOV XpLotov oLl Tiig
Tlotewg €v Talg Kapdialg vudv, £v aydsn
£0PLLUEVOL Kol TeEOEUENLWUEVOL

3:18 iva eEloyvonte katahafEobot ovv
7001 TOTg aylolg Tt TO mAATog Kol ufjkog
kal fabog kol Mpocg,

3:19 yv@vat te v vepPdilovooy Tiig
YVOOEWS Ayammy tod Xpuotod, iva
TAnpwbiite gig v 16 TANPWUA TOD
O¢ol.

3:20 T® 8¢ dvvauévew VITEP Tavia
novfioal VrepektepLocod GV aitovuueda i)
VOODUEV, KATA TNV dUVAULY TNV
EVEQYOVUEVNV £V NUTV,

3:21 avt® 1 6GEa €v T ékkAnoia &v
Xpowot® ‘Inood eig mdoog tdg yeveds Toh
aldVOg TV almVwV: Aunv.




Exhortation to Unity

4:1 I therefore, the prisoner of the Lord,
beseech you that ye walk worthy of the
vocation wherewith ye are called,

4:2 With all lowliness and meekness,
with longsuffering, forbearing one another
in love;

4:3 Endeavouring to keep the unity of
the Spirit in the bond of peace.

Explanation of Unity

4:4 There is one body, and one Spirit,
even as ye are called in one hope of your
calling;

4:5 One Lord, one faith, one baptism

4:6 One God and Father of all, who is
above all, and through all, and in you all.

Means of Unit: The Gifts

4:7 But unto every one of us is given
grace according to the measure of the gift
of Christ.

4:8 Wherefore he saith, WHEN HE
ASCENDED UP ON HIGH, HE LED CAPTIVITY
CAPTIVE, AND GAVE GIFTS UNTO MEN.

4:9 (Now that he ascended, what is it but
that he also descended first into the lower
parts of the earth?

4:10 He that descended is the same also
that ascended up far above all heavens, that
he might fill all things.)

4:11 And he gave some, apostles; and
some, prophets; and some, evangelists; and
some, pastors and teachers;

Exhortation to Unity

4:1 opokal® odv vudg éyw 6 déoutog
¢v Kvplw dElwg mepuratfioot tig
kMjoewg fig ékhionte,

4:2 uetd Tdong TOITELVOQOOOVVNG KAl
TPAATNTOS, UETO wokpobvuiog,
dveyxduevor MRV €V dyd,

4:3 0ovdALOVTES TNEETV TNV EVOTNTO
100 ITveduatog £v 1@ ovvotouw Tig
elprivng.

Explanation of Unity

4:4 €v oduo kol €v Mvedua, kabng Kol
gxhONTe év Wil EATTiOL Thg KAoEmg
VUDV*

4:5 eic Kvprog, uta miotig, &v
pamTiona

4:6 £ic OO Kol ot TAvIwy, O &l
TAVTOV, Kol OLd TAVTWY, Kal v Tiowy
Nuiv.

Means of Unit: The Gifts

4:7 ‘Evi 8¢ £KA0Tm MUV £600M 1) xdoLg
KAt 1O UETpov Thg dwpeds Tod XpLoto.

4:8 510 Méyer: dvafag eig Mpog
NYUOADTEVOEV OLYUOAWOLOV Kol EdwKE
dduota Totg AvOpmITOLCS.

4:9 1O 6t AVEPM TL 0Ty €L un OTL kol
KaTERN TEDTOV £ig TO KoTwTePX UEEN Thig
Yfic;

4:10 6 katapag ovtdg £0TL Kl O
dvofag VitePdvw TAVTWY TOV 0VPAVOV,
va Tinpwon Td TavTa.

4:11 kol avtdg EdWKE TOVG UEV
ATO0TONOVG, TOVG OF TPOPNTAS, TOVG O
EVAYYEMOTAG, TOVS O TTOLUEVAS Kol
dLdaokdlovg,




Purpose of the Gifts

4:12 For the perfecting of the saints, for
the work of the ministry, for the edifying
of the body of Christ:

4:13 Till we all come in the unity of the
faith, and of the knowledge of the Son of
God, unto a perfect man, unto the measure
of the stature of the fulness of Christ:

4:14 That we henceforth be no more
children, tossed to and fro, and carried
about with every wind of doctrine, by the
sleight of men, and cunning craftiness,
whereby they lie in wait to deceive;

4:15 But speaking the truth in love, may
grow up into him in all things, which is the
head, even Christ:

4:16 From whom the whole body fitly
joined together and compacted by that
which every joint supplieth, according to
the effectual working in the measure of
every part, maketh increase of the body
unto the edifying of itself in love.

Put off the Old Man

4:17 This I say therefore, and testify in
the Lord, that ye henceforth walk not as
other Gentiles walk, in the vanity of their
mind,

4:18 Having the understanding darkened,
being alienated from the life of God
through the ignorance that is in them,
because of the blindness of their heart:

4:19 Who being past feeling have given
themselves over unto lasciviousness, to
work all uncleanness with greediness.

4:20 But ye have not so learned Christ;

4:21 If so be that ye have heard him,
and have been taught by him, as the truth
is in Jesus:

4:22 That ye put off concerning the
former conversation the old man, which is
corrupt according to the deceitful lusts;

Purpose of the Gifts

4:12 OGS TOV KATOPTLOUOV TOV AYlmV
elg £pyov drakoviag, eig otkodounyv 1o
omUOTog ToH XPLoTOU,

4:13 uéypl KATOVIOWUEY Ol TTAVTES €lg
v £votnta Tfic loteme kol Tfig
gmLyvooews tod viod tod Ogod, eig
dvopa TéheLov, eig uETpov NhLkiog tod
TANPOUATOS ToU XPLoTOoD,

4:14 Tva. pnkéty Ouev viot,
KAVOWVLLOUEVOL KOl TTEQLPEPOUEVOL TTOVTL
avéuw Thg dudaokaktag, €v Th kvpetq TV
AvOpmITWY, £V TOVOVPYLQ TEOS TNV
uebodeiav thig mhdvng,

4:15 dAnOevovieg 8¢ év dydmn
avENowUEY glg aVTOV TA TTdvTa, O £0TLV
1N kealy, 6 XpLotdg,

4:16 €& o0 OV TO oAU
OVVAPUOAOYOVUEVOV Kal ovuBLpalouevov
Lt wdong agfic Thic émuyopnylag kat’
EVEQYELOY €V UETPW EVOG EKAOTOV UEPOVC
TV aBENOLY TOD OOUATOS TOLETTOL €1
otkodounyv £owtod év dryda.

Put off the Old Man

4:17 Tobto 0oVV Aéyw Kol papTVEOUOL
év Kvplw, unkétt Hudg mepumately kobmg
Kol TO Aot £0vn meputotel év
natatdTnTL T00 VvOOg avTtdYv,

4:18 éokotiouévol Th dravoiq, Gvieg
dmmirotprwuévol Tig Cwiic 100 OtoD dudt
Vv dyvorav v oboov £v avtote dud TNV
TOPWOoLY Tfig kapdiag adtdv,

4:19 ottiveg, ATnhynkoTeS, £0VTOVG
Topédwkay Tf doelyeia eig ¢pyaoiav
drabopotog Taong év wheoveEia.

4:20 Vuelg 6t ovy oVTWG EUdOETE TOV
XpLoTov,

4:21 glye o00TOV 1jkoVOOTE KOl £V oDTD
£010ayONTe, Kabwg oty AAMOeLa év 1)
"Inoo®,

4:22 Gmobéobor VUG KaTd TV
TEOTEPAV AVOOTOOPNYV TOV TOAALOV
avOpwITOV TOV POELPOUEVOV KATO TAG
gmbuvuiog thig durdng,




Put on the New Man

4:23 And be renewed in the spirit of your
mind;

4:24 And that ye put on the new man,
which after God is created in righteousness
and true holiness.

4:25 Wherefore putting away lying,
SPEAK EVERY MAN TRUTH WITH HIS
NEIGHBOUR: for we are members one of
another.

4:26 BE YE ANGRY, AND SIN NOT: let not
the sun go down upon your wrath:

4:27 Neither give place to the devil.

4:28 Let him that stole steal no more: but
rather let him labour, working with Ais
hands the thing which is good, that he may
have to give to him that needeth.

4:29 Let no corrupt communication
proceed out of your mouth, but that which
is good to the use of edifying, that it may
minister grace unto the hearers.

Grieve Not the Holy Spirit

4:30 And grieve not the holy Spirit of
God, whereby ye are sealed unto the day
of redemption.

4:31 Let all bitterness, and wrath, and
anger, and clamour, and evil speaking, be
put away from you, with all malice:

4:32 And be ye kind one to another,
tenderhearted, forgiving one another, even
as God for Christ's sake hath forgiven you.

Put on the New Man

4:23 dvoveoDobal 8¢ T mvevpatt ToD
vOOg VUMDV

4:24 kai £¢voVoaobal TOV KALVOV
GvOpwIToV TOV KOTd OOV KTLOOEVTO £V
dLkoLoovvr Kot 0ot0TNTL Thg dAndsiag.

4:25 A0 dmobéuevol 1O Peddog haelte
dBerav £kaotog uetd 100 TAnoiov
avtoD* OTL fouev AMAHAOV uEAT.

4:26 dpyiCeobe, kol un quoptdvere: O
MALOg U1 £mOVETM £l TQ) TOPOPYLOUD
VUDV,

4:27 unde dtdote TéITOV TO dLAPOAW.

4:28 O KMETTOV UNKETL KAETTETW,
waAAOV Ot KoTTLATW £0YOLOUEVOS TO
dyabov talg xepotv, tva £xn uetadddva
O xpetav £xovTL.

4:29 mdg Moyog oampog €k ToD
0TOUATOS VUDV U1) £KTopevEcbw, GAN €l
TG Aya0og mPog oikodounv Tfig ypetag,
va 0Q ydpLv Tolg dkovovot.

Grieve Not the Holy Spirit

4:30 kot un hvmelte 10 Mvedua 1O
“Ayiov 100 @0, év @ dogpaylodnte eig
NUEEOY AITOAVTPMOEWC.

4:31 mdoa mkpta kol Ouudg kal dpy
Kol Kooyt kot PAaognuio dpbitm dg’
VUDV OVV Ao Kokiq.yiveobe Ot eig
dAMhovg yonotol,

4:32 ghomharyyvor, xaplLoOuevol £avtolg
KaBwg kol O Oeo0g £v XpLoTd £xaploato
nuiv.
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5:1 Be ye therefore followers of God, as
dear children;

5:2 And walk in love, as Christ also hath
loved us, and hath given himself for us an
offering and a sacrifice to God for a sweet
smelling savour.

5:3 But fornication, and all uncleanness,
or covetousness, let it not be once named
among you, as becometh saints;

5:4 Neither filthiness, nor foolish
talking, nor jesting, which are not
convenient: but rather giving of thanks.

5:5 For this ye know, that no
whoremonger, nor unclean person, nor
covetous man, who is an idolater, hath any
inheritance in the kingdom of Christ and of
God.

5:6 Let no man deceive you with vain
words: for because of these things cometh
the wrath of God upon the children of
disobedience.

5:7 Be not ye therefore partakers with
them.

5:8 For ye were sometimes darkness, but
now are ye light in the Lord: walk as
children of light:

5:9 (For the fruit of the Spirit is in all
goodness and righteousness and truth;)

5:10 Proving what is acceptable unto the
Lord.

5:11 And have no fellowship with the
unfruitful works of darkness, but rather
reprove them.

5:12 For it is a shame even to speak of
those things which are done of them in
secret.

5:1 Tiveo0e oDV wuntol 1o O©cod g
TéKva dyamnrd,

5:2 kol mepuotelte v dydmn, kabwg
Kol 60 XpLotog 1ydmmoey uig kol
TOPEDWKEV EQVTOV VITED NUDV
TPOOEOPAV kal Buotav T Oe®d eig dounv
£VWOLOC.

5:3 mopveta 8¢ kol oo dkabapoio 1
mheoveEia unde dvoualéobw év vutv,
kaBwg mpémel dyiolg,

5:4 kol 0loyeOTNg Kol uwpoloyia 1
evTpOTeLla, TG OVK dvikovTa, G
UWaAAOV eVY0OLOTIOL.

5:5 todto Ydp €0TE YLVOOKOVTES, OTL
7105 VoG 1 dkdOoPTOG 1) ThEOVEKTNG,
Og €oTLv eldwAONATENG, OVK ExeL
kAnpovowtov €v th factheiq 10D XpLotod
Kol ©eod.

5:6 Mndeig Yuig Amatdtw Kevolg
AOyoLg: O Tadta yop Epyetal 1 dpyn oD
OeoD £l ToVg Viovg Tiig dmelbeiog.

5:7 un oOv yiveoOe ovppétoyor adTdV.

5:8 Nte ydp mote okdTog, VOV 8¢ @iC év
Kvplw® ®g tékva potdg TeQLTaTelTE”

5:9 -0 y&p kapmog tod Ivevuatog £v
7TA0N AyaBwovvT Kol dLkaLoovvn Kol
dAnOeiq

5:10 -dokLudlovreg Tt £0TLV EVAPEOTOV
™® Kvplw.

5:11 kol W) OVYKOLVWVELTE TOLS £PYOLG
T0lg dkdpmolg Tod okdtovg, udAlov o
Kol EAEyyETE”

5:12 10 yap kvt yrvouevo 1T oDtV
aloypdv £€0TL Kal A€yeLv:
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Walk as Children of Light

5:13 But all things that are reproved are
made manifest by the light: for whatsoever
doth make manifest is light.

5:14 Wherefore he saith, AWAKE THOU
THAT SLEEPEST, AND ARISE FROM THE
DEAD, AND CHRIST SHALL GIVE THEE LIGHT.

5:15 See then that ye walk
circumspectly, not as fools, but as wise,

5:16 Redeeming the time, because the
days are evil.

5:17 Wherefore be ye not unwise, but
understanding what the will of the Lord is.

Be Filled with the Spirit

5:18 And be not drunk with wine,
wherein is excess; but be filled with the
Spirit;

5:19 Speaking to yourselves in psalms
and hymns and spiritual songs, singing and
making melody in your heart to the Lord;

5:20 Giving thanks always for all things
unto God and the Father in the name of our
Lord Jesus Christ;

5:21 Submitting yourselves one to
another in the fear of God.

Wives: Submit to Your Husbands

5:22 Wives, submit yourselves unto your
own husbands, as unto the Lord.

5:23 For the husband is the head of the
wife, even as Christ is the head of the
church: and he is the saviour of the body.

5:24 Therefore as the church is subject
unto Christ, so let the wives be to their
own husbands in every thing.

Walk as Children of Light

5:13 10 8¢ mavta EheyyOueva HVITtd To
POTOS PavepoDTAL: AV YA TO
POVEPOVUEVOV (PG £0TL.

5:14 310 Aéyer: Eyelpe O KOOEVOWV Kol
AvaoTa £k TOV vekpDV, Kol ETLPAVCEL GOL
0 XpLo1dc.

5:15 BAémete o0V TS GO
TEQLITOTELTE, W) g doogoL, AAN g
00QOL,

5:16 £EayopalOUeEvVoL TOV KaLpov, OTL ol
NUEPOL TTOVNEAL ELOL.

5:17 dud ToDTO N yiveobe dgppoveg,
GANG ovviévteg T TO Béhnua tod Kvplov.

Be Filled with the Spirit

5:18 kol un uedvokeode olvw, év @
£oTLv dowtia, dANY TANPOoDO0E v
[Tvevuorte,

5:19 haroDvieg £0vTOTS PaAUolg Kol
VUVOLS KOl MOATS TTVEVUATLKOTS, JOOVTES
Kol PYAAAOVTES €V T} Kapdig DUdV Td
Kvplw,

5:20 g0YAPLOTODVIES TAVTOTE VITEP
TAVIWV £v Ovouatt Tot Kvpiov udv
‘Inood Xpuotod 1@ Oed kol watpl,

5:21 vrotaooouevol dAMAoLg £V @O
Xprotob.

Wives: Submit to Your Husbands

5:22 Al yvvalkeg Totg idiolg dvdpdoLy
vTotdooeote wg T Kvupiw,

5:23 611 6 dvrip £oTL ke@an Thig
YUVoLkdg, g Kal 0 XpLotog ke@al Tiig
gkkAnolog, koi avtog 0Tl owtne T0d
OMUOTOC.

5:24 4AN ®omep 1 ékkAnoia
VITOTAOOETAL TM XOLOTH, OVTM Kol O
YUVOTKES TOTS 10loLg dvdpdoly v mavti.
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Husbands: Love Your Wives

5:25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it;

5:26 That he might sanctify and cleanse
it with the washing of water by the word,

5:27 That he might present it to himself
a glorious church, not having spot, or
wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

5:28 So ought men to love their wives as
their own bodies. He that loveth his wife
loveth himself.

5:29 For no man ever yet hated his own
flesh; but nourisheth and cherisheth it,
even as the Lord the church:

5:30 For we are members of his body, of
his flesh, and of his bones.

5:31 FOR THIS CAUSE SHALL A MAN
LEAVE HIS FATHER AND MOTHER, AND
SHALL BE JOINED UNTO HIS WIFE, AND THEY
TWO SHALL BE ONE FLESH.

5:32 This is a great mystery: but I speak
concerning Christ and the church.

5:33 Nevertheless let every one of you in
particular so love his wife even as himself;
and the wife see that she reverence her
husband.

Husbands: Love Your Wives

5:25 oi dvopeg Ayamdte TAS YUVOTKAG
EOVTOV, KOOOS kol O XPLoTog Nydmnoe
TV EKkANoloV Kal £0VTOV TAPEdWKEY
vItep avThic,

5:26 Tva avtny ayLaon kabapioag 1o
AovTp® TOD VOATOG £V PHUOTL,

5:27 Tvo mapaoThon AVt £0VTd
gvooEov TV ékkAnotav, ur €xovoav
omihov 1 PLTLOA 1j TL TOV TOLOVTWV, GAN
tva 1 ayto kol Guopog.

5:28 oVtwg OelhovoLY Ol GvOPES
Ayammdy TG £aVTOV YVVOTKAS MG T
EOVTOV 0MUOTO. O AYUTTdOV TV £0VTOD
YUVOTKO E0VTOV Gyt

5:29 ovdelg YA ToTE TV £0VTOD OdpKa
gutonoev, dAN éktpépel kol OANTTEL
avtiv, kabowg kal 6 Kvplog v
gkkAnotov:

5:30 611 wéln éouev 100 OMOUOTOG
avtod, £k Thg oapkog avTol Kal €k TV
doTéwV avToD

5:31 &vti TouTov Kataheipel dvOpwTog
TOV TOTEPA 0VTOD KOl TNV untépa Kol
TPOOKOAMONOETAL TTPOS TNV YUVOTKO
avtod, Kol £oovtal ol dVo £ig odpka
uiov.

5:32 10 pvotipLov 100t uéya €otiv,
gym Ot AMéyw i XpLoTov kal eig TV
gkKAnotov.

5:33 AV kol VUElS ol ko’ Eva
£K00TOG TNV E0VTOD YUvoika oVTwg
dyamdtw Og eavtdy, 1 68 yuvi Tva
pofBfitat TOV Avopa.
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Children: Obey Your Parents

6:1 Children, obey your parents in the
Lord: for this is right.

6:2 HONOUR THY FATHER AND MOTHER;
which is the first commandment with
promise;

6:3 THAT IT MAY BE WELL WITH THEE,
AND THOU MAYEST LIVE LONG ON THE
EARTH.

6:4 And, ye fathers, provoke not your
children to wrath: but bring them up in the
nurture and admonition of the Lord.

Service on the Job

6:5 Servants, be obedient to them that
are your masters according to the flesh,
with fear and trembling, in singleness of
your heart, as unto Christ;

6:6 Not with eyeservice, as menpleasers;
but as the servants of Christ, doing the will
of God from the heart;

6:7 With good will doing service, as to
the Lord, and not to men:

6:8 Knowing that whatsoever good thing
any man doeth, the same shall he receive
of the Lord, whether he be bond or free.

6:9 And, ye masters, do the same things
unto them, forbearing threatening: knowing
that your Master also is in heaven; neither
is there respect of persons with him.

Children: Obey Your Parents

6:1 Td tékva VTakoveTe TOlg yovedoLv
vudv £v Kvpiw: 10010 vap £0TL dikalov.

6:2 TLuo TOV TOTEPO. OOV KOl TNV
untépa,

6:3 fTLg 0TLV £VTOAT TPWTN £V
grmaryyehio, Tvo €0 ool yévnton Kol £om
LokpoyedvVIog il Thg Yiig.

6:4 Kol ol TATEPES Ut TapoPYilete 1A
TECVOL VUDV, GAN EkTpégete aUTd £V
mowdelq kol vovbeoia Kvptov.

Service on the Job

6:5 OL doDAoL VTakoveTE TOTG KVpLoLg
KOt 00KA UETA QOPOV KAl TOOUOU £V
amhotnTL Thig KoPdiag VUMV Mg TH
XOLoTd,

6:6 un kAt OPOAAUOdOVALOY (G
dvOpwtdpeokol, AN wg doBrot ToD
XpLotob,

6:7 morodvteg 10 OEANua T0D OeoD €k
Yuyfig, UET gVVOLOg BOVAEVOVTES OS TR
Kvpiw kai ovk dvOpmitolg,

6:8 £100Teg OTL O €4V TL EKOOTOG TTOLTOT
dyabov, 10010 kouteltol ToEd Tod
Kvptov, elte dodhog elte éheVBepog.

6:9 Kai ol KUpLoL T avTd TOLETTE TTPOG
avToVg, AVLEVTESG TNV ATTeLAv, €iddTES OTL
Kol VU@V avtdv 6 Kopuog oty €v
oVPAVOLG, KoL TPOOWITOAPia OVK E0TL
OO AVTO.
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Put on the Armor of God

6:10 Finally, my brethren, be strong in
the Lord, and in the power of his might.

6:11 Put on the whole armour of God,
that ye may be able to stand against the
wiles of the devil.

6:12 For we wrestle not against flesh and
blood, but against principalities, against
powers, against the rulers of the darkness
of this world, against spiritual wickedness
in high places.

6:13 Wherefore take unto you the whole
armour of God, that ye may be able to
withstand in the evil day, and having done
all, to stand.

6:14 Stand therefore, having your loins
girt about with truth, and having on the
breastplate of righteousness;

6:15 And your feet shod with the
preparation of the gospel of peace;

6:16 Above all, taking the shield of
faith, wherewith ye shall be able to quench
all the fiery darts of the wicked.

6:17 And take the helmet of salvation,
and the sword of the Spirit, which is the
word of God:

Prayer for Boldness

6:18 Praying always with all prayer and
supplication in the Spirit, and watching
thereunto with all perseverance and
supplication for all saints;

6:19 And for me, that utterance may be
given unto me, that I may open my mouth
boldly, to make known the mystery of the
gospel,

6:20 For which I am an ambassador in
bonds: that therein I may speak boldly, as I
ought to speak.

Put on the Armor of God

6:10 TO howtdv, adehgol nov,
gévovvauotode ¢v Kvpiw kol v 1@ kpdTel
g toyvog ovtoD.

6:11 évdvoaobe v movomhiav tod
Oe0D TPOHS TO dUVAoOL VUbS oTiival
P0G TOg nebodeiog 10D dLaforov:

6:12 611 0k 0TIV NUIV 1) TTAAY TTEOC
atlno kol odpka, dAAL PO TOC doydc,
TPOg T0g £Eovoiag, PO TOVG
KOOUOKPAToP0g ToD okdTovg ToD aidvog
TOVTOV, TTPOG TA TIVEVUATLKA TG
Tovnptag év 1ot Emovpaviols.

6:13 d10 todTto dvordfete TV
avortAlay 100 Oeo, Tva dvvnofjte
dvtiotiivor év Tf Nuépa Tii rovned Kol
AITOVTO KOTEQYOOAUEVOL OTTHVOL.

6:14 otfite 0OV TEPLLWOGUEVOL TV
do@UV VUV v dAnOeiq, kal Evovoduevol
TOV Bwpoka Thig dLkaoovvng,

6:15 kal VTodNoduevoL Tovg TOdAC &V
gToLuaolg Tod gvayyeliov thg elpfvng,

6:16 ¢l oLy dvohafovieg TOV Bupedv
tic motewe, év @ dvvijoeode mdvta TO
BEAN TOD movNEOD TA TETVPWUEVAL
opéoor

6:17 kol TNV TepLkeparaiay ToD
owtnptov 6¢Eaobe, kal TV wdyorpov Tod
[Tvevuatog, 6 éotL Pfluc Ogod,

Prayer for Boldness

6:18 - O Tdong mPooeVyTic Kal
deN0EWS, TPOOEVYOUEVOL £V TTOVTL KOLOD
év ITvevpott, kol eig avto Todto
dypvmvodvteg €v Ao TPOOKAPTEPTIOEL
Kol OefoeL TTEPL TAVIWV TOV dyimv,

6:19 kal vep ¢uod, Tva pot 800f Adyog
¢v dvoiEel ToD oTOUATOS Hov, £v
TOPENOLY YVWELoOL TO LoTHELOV TOD
gvayyeliov,

6:20 VEp oL mPeoPevw v ahdoer, (va
£V VT TOPENOLAoWUAL WS OET UE
AaAfoal.
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Conclusion

6:21 But that ye also may know my
affairs, and how I do, Tychicus, a beloved
brother and faithful minister in the Lord,
shall make known to you all things:

6:22 Whom [ have sent unto you for the
same purpose, that ye might know our
affairs, and that he might comfort your
hearts.

6:23 Peace be to the brethren, and love
with faith, from God the Father and the
Lord Jesus Christ.

6:24 Grace be with all them that love our
Lord Jesus Christ in sincerity. Amen.

Conclusion

6:21 “Tva 8¢ eldfite Kol VUeTg T kAT
gué, ti mpdoow, mavia VUtV yvwpioel
Tuyikdg O dyortntog ddehpOg Kol TLOTOG
dudkovog év Kvpiw,

6:22 Ov Emepupa TPOS VUAG £ig avT
t0UT0, TVvol YVOTE TA TTEPL NUODV KL
TOPOKOAEON TAG KAPAL0G VUDV.

\

(0]

6:23 Eip1vn tolg ddel@ols kol dydmm
UETA TioTEWS AITd OeoD TOTPOS Kol
Kvptov Incot Xptotod.

6:24 ‘H ydpoig uetd mavinv tdv
dyammviov Tov Kptov qudv Incodv
X0tV €v agboapoio: dunv.
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Words in Ephesians Occurring
Less than 50 Times in the New Testament

Chapter 1

aumwuog, ov, [7] blameless, without blemish, unblemished, faultless.

dvakepolotow, [2] I sum up, summarize, recapitulate, gather up in one.

dmokdlie, ewg, 1), [18] an unveiling, uncovering, revealing, revelation.

AmoMITPwOLS, wg, 1, [10] release effected by payment of ransom; redemption, deliverance.

dppapav, dvog, O, [3] an earnest, earnest-money, a large part of the payment, given in advance as
a security that the whole will be paid afterwards.

dgeolg, ewg, M, [17] a sending away, a letting go, a release, pardon, complete forgiveness.

Bovhi, fic, M, [12] counsel, deliberate wisdom, decree.

YVoPILw,[24] I make known, declare, know, discover.

ékhéyounar, [21] I pick out for myself, choose, elect, select.

évépyeLa, ag, 1, [8] working, action, productive work, activity; in the NT, confined to superhuman
activity.

évepyéw, [21] I work, am operative, am at work, am made to work, accomplish; mid: I work,
display activity.

gmawvog, ov, O, [11] commendation, praise, approval.

énlyvoolg, ewg, 1N, [20] knowledge of a particular point (directed towards a particular object);
perception, discernment, recognition, intuition.

£71ovpAvLog, ov, [20] heavenly, celestial, in the heavenly sphere, the sphere of spiritual activities;
met: divine, spiritual.

gvdokia, ag, 1, [9] (a) good-will (good-pleasure), favor, feeling of complacency of God to man,
(b) good-pleasure, satisfaction, happiness, delight of men.

gvhoyéw, [43] (lit: T speak well of) I bless; pass: I am blessed.

gvhoyntds, 1, Ov, [8] (used only of God), blessed (as entitled to receive blessing from man),
worthy of praise.

gvhoyla, ag, 1, [16] adulation, praise, blessing, gift.

eVy0PLO0TéW, [40] I thank, give thanks; pass. 3 sing: is received with thanks.

"E@eoog, ov, 1), [16] Ephesus, a coast city, capital of the Roman province Asia.

ioyvg, vog, N, [10] strength (absolutely), power, might, force, ability.

kaOiCw, [48] (a) trans: I make to sit; I set, appoint, (b) intrans: I sit down, am seated, stay.

¢movpaviog, ov, [20] heavenly, celestial, in the heavenly sphere, the sphere of spiritual activities;
met: divine, spiritual.

katapol, fig, 1, [11] (a) foundation, (b) depositing, sowing, deposit, technically used of the act of
conception.

katevomiov, [5] before the face of, over against.

kAnoovouia, ag, 1, [14] an inheritance, an heritage, regularly the gift of God to His chosen
people, in the Old Testament: the Promised Land, in NT a possession viewed in one sense as
present, in another as future; a share, participation.

kAnpdw, [1] I cast lots, choose by lot, assign by lot, assign a portion, receive a share.

kAMjolg, ewg, 1M, [11] a calling, invitation; in the NT, always of a divine call.

KpdTOg, 0Vg, TO, [12] dominion, strength, power; a mighty deed.

KvpLdTng, TTog, N, [4] (a) abstr: lordship, (b) concr: divine or angelic lordship, domination,
dignity, usually with reference to a celestial hierarchy.

uéyebog, ovg, 10, [1] greatness, vastness.

uveio, ag, M, [7] remembrance, recollection, mention; commemoration.
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uwvotioLov, ov, 10, [27] a mystery, secret, of which initiation is necessary; in the NT: the counsels
of God, once hidden but now revealed in the Gospel or some fact thereof; the Christian
revelation generally; particular truths or details of the Christian revelation.

oikovouta, 0g, M, [9] management of household affairs, stewardship, administration.

ovoudlw, [10] I give a name to, mention, call upon the name of.

TopdmToua, 0tog, 16, [23] a falling away, lapse, slip, false step, trespass, sin.

movw, [15] (a) act: T cause to cease, restrain, hinder, (b) mid: I cease, stop, leave off.

TePLITOINoLG, ewg, M, [5] acquiring, obtaining, possessing, possession, ownership.

mepLooevw, [39] (a) intrans: I exceed the ordinary (the necessary), abound, overflow; am left over,
(b) trans: I cause to abound.

TMjpwua, 0t1og, 10, [17] (a) a fill, fullness; full complement; supply, patch, supplement, (b)
fullness, filling, fulfillment, completion.

mhodtog, ov, O, [22] riches, wealth, abundance, materially or spiritually.

TIVEVUOTLKOG, 1, OV, [26] spiritual.

TOAMITPWOLG, Ewg, M, [10] release effected by payment of ransom; redemption, deliverance.

b, [47] (a) of place: before, in front of, (b) of time: before, earlier than.

poeATiCw, [1] I hope before, am the first to hope.

1pdbeois, ewg, M, [12] a setting forth, the show-bread; predetermination, purpose.

TPoopiLw, [6] I foreordain, predetermine, mark out beforehand.

wpooevyn, "fig, 1, [37] (a) prayer (to God), (b) a place for prayer (used by Jews, perhaps where
there was no synagogue)."

mpotiBenar, [3] I purpose, design beforehand, determine.

oppaytCw, [15] I seal, set a seal upon.

owtnpia, ag, 1, [46] welfare, prosperity, deliverance, preservation, salvation, safety.

vioBeota, ag, 1, [5] adoption, as a son into the divine family.

vepdvw, [3] far above.

vrtepPaAAw, [5] I surpass, excel, exceed, transcend.

votdoow, [40] I place under, subject to; mid, pass: I submit, put myself into subjection.

@EdVNOLG, ewg, 1, [2] understanding (which leads to right action), practical wisdom, prudence.

@WTICw, [11] (a) I light up, illumine, (b) I bring to light, make evident, reveal.

xopLtéw, [2] I favor, bestow freely on.

Verb Parsing Practice - Chapter 1

AvakepoLoLOoaodaL AND éxaplTwoev AAI-3S
yvwploog AAP-NSM OVOUATOUEVOU PPP-GSN
ékdOLoev AAI-3S TTOVOUOL PMI-1S
gxAnomOnuev API-1P TEQPWTLOUEVOVG RPP-APM
évepyodvtog PAP-GSM TP0£0ETO 2AMI-3S
évijoynoev AAI-3S TPONATTLKOTOG RAP-APM
£EeMéEaTo AMI-3S Tpoopioag AAP-NSM
émeplooevoey AAI-3S TPOOPLOOEVTES APP-NPM
gogpayiodnte API-2P VITePPAALOV PAP-NSN
gvAoyoog AAP-NSM vétagev AAI-3S
eVYAOLOTAV
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Chapter 2

@0eoc, ov, [1] without god, without (the only true) God, godless.

dvaotpégw, [11] I overturn; I turn back, return; I turn hither and thither; pass: I turn myself
about; I sojourn, dwell; I conduct myself, behave, live.

dpa, [35] then, therefore, since.

dpywv, ovtog, O, [37] a ruler, governor, leader, leading man; with the Jews, an official member (a
member of the executive) of the assembly of elders.

avEdvw, [23] (a) I cause to increase, become greater (b) I increase, grow.

dLabrikn, ng, M, [33] (a) a covenant between two parties, (b) (the ordinary, everyday sense [found a
countless number of times in papyri]) a will, testament.

dudvola, ag, 1, [12] understanding, intellect, mind, insight.

odyua, otog, tO, [5] a decree, edict, ordinance.

dMpov, ov, 10, [19] a gift, present.

¢yyvg, [30] near.

€\eog, ovg, 10, [28] pity, mercy, compassion.

évoetkvou, [11] I show forth, prove.

évepyéw, [21] I work, am operative, am at work, am made to work, accomplish; mid: I work,
display activity.

émépyouat, [10] I come to, arrive, come on, come upon, attack.

é¢mbuuia, ag, 1, [38] desire, eagerness for, inordinate desire, lust.

¢molkodouéw, [8] I build upon (above) a foundation.

£7ovpAaviog, ov, [20] heavenly, celestial, in the heavenly sphere, the sphere of spiritual activities;
met: divine, spiritual.

£xOpa, ag, M, [6] enmity, hostility, alienation.

N, €p0g, O, [7] air, the lower air we breathe.

Beuéhiog, ov, [16] (properly, an adj: belonging to the foundation), a foundation stone.

KOOYWVLOTOog, o, oV, [2] in the corner (of a building); subst: corner-(stone).

Kawvog, 1, Ov, [44] fresh, new, unused, novel.

katapyéw, [27] (a) I make idle (inactive), make of no effect, annul, abolish, bring to naught, (b) I
discharge, sever, separate from.

KaTolkntjoLlov, ov, 10, [2] a habitation, dwelling-place, abode.

kavydouat, [38] I boast; I glory (exult) proudly.

kpoBvotia, ag, 1, [20] (a technical word of Jewish use) foreskin, prepuce: used sometimes as a

slang term by Jews, of Gentiles.

KTiCw, [14] I create, form, shape, make, always of God.

Moutds, M, Ov, [42] left, left behind, the remainder, the rest, the others.

M, [42] (a) T loose, untie, release, (b) met: I break, destroy, set at naught, contravene; I break up
a meeting, annul.

wokpdv, [9] at a distance, far away, remote, alien.

ueooToLXov, ov, 16, [1] a middle wall, partition wall, barrier.

uvnuovevw, [21] I remember, hold in remembrance, make mention of.

wOTEPOL, aL, o, [14] both (of two).

vaog, oD, 0, [46] a temple, a shrine, that part of the temple where God himself resides.

ovvolkodouéw, [1] I build together with.

vuvi, [20] adv. (a) of time: just now, even now; just at hand, immediately, (b) of logical
connection: now then, (c) in commands and appeals: at this instant.

gévog, n, ov, [14] alien, new, novel; noun: a guest, stranger, foreigner.

gévog, n, ov, [14] alien, new, novel; noun: a guest, stranger, foreigner.

oikelog, a, ov, [3] of one’s family, domestic, intimate.

oikodoun, fig, 1, [18] (a) the act of building, (b) a building, (c) met: spiritual advancement,
edification.

opy1, fic, M, [36] anger, wrath, passion; punishment, vengeance.
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OVKETL, [48] no longer, no more.

molhotprdouatl, [3] I estrange, alienate; pass: I am alienated from.

TopdmTmua, 0tog, 16, [23] a falling away, lapse, slip, false step, trespass, sin.

TAPOLKOG, oV, [4] foreign, alien, subst: a foreigner, sojourner.

meiBera, ag, 1, [7] willful unbelief, obstinacy, disobedience.

meprtoun, fig, M, [36] circumcision.

mhovolog, o, ov, [28] rich, abounding in, wealthy; subst: a rich man.

mhodtog, ov, O, [22] riches, wealth, abundance, materially or spiritually.

moinua, atog, 10, [2] a thing made, a work, workmanship.

mokatalhdoow, [3] I reconcile, change from one state of feeling to another.

moltela, ag, 1, [2] (a) commonwealth, polity; citizen body, (b) (the Roman) citizenship, citizen-
rights, franchise.

ToTE, [29] at one time or other, at some time, formerly.

TPOETOLWACw, [2] I prepare or appoint beforehand, predestine.

wpooaywyn, fig, M, [3] approach, access, admission.

otowpog, od, O, [28] a cross.

ovykadiClw, [2] I cause to sit down with, sit down together.

ovCwomoléw, [2] I make alive together with.

ovuroAitng, ov, 0, [1] a fellow citizen.

ovvopuoroyéw, [2] T fit together, compact.

ouvveyetpw, [3] I raise along with.

vrtepPaAAw, [5] I surpass, excel, exceed, transcend.

@oayuos, ol, o, [4] a hedge, fence, partition.

@VoLS, ewg, 1, [14] nature, inherent nature, origin, birth.

YELOOTTOINTOG, OV, [6] done or made with hands, artificial.

xoNotdHTNG, TTOG, 1, [10] goodness, uprightness, kindness, gentleness.

ywplg, [39] apart from, separately from; without.

Verb Parsing Practice - Chapter 2

QVEEL PAI-3S VEOTPAPNUEV 2API-1P
EvoelEnTaL AMS-3S TINAAOTOLOUEVOL RPP-NPM
évepyodvtog PAP-GSN TTOKATOAAGED AAS-3S
ETEOYOUEVOLS PNP-DPM TEONTOLUOOEV AAI-3S
¢molkodounbévreg  APP-NPM ovvopuoroyovuévn  PPP-NSF
KOTOOYNOo0G AAP-NSM ovveCwomoinoev AAI-3S
KOyonToL ADS-3S ovvekdoloev AAI-3S
Ktion AAS-3S OVVHYELPEV AAI-3S
KTLO00évTEg APP-NPM OVVOLKOOOUELOOE PPI-2P
Moog AAP-NSM vTepPAMOVTA PAP-ASM
UVNUOVEVETE PAM-2P
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Chapter 3

dvaywvmokw, [32] I read, know again, know certainly, recognize, discern.

aveELyviaotog, ov, [2] that cannot be explored, incomprehensible.

amokdhvig, ewg, M, [18] an unveiling, uncovering, revealing, revelation.

avEdvw, [23] (a) I cause to increase, become greater (b) I increase, grow.

BdBog, ovg, 16, [8] depth; deep water; met: fullness, immensity; an extreme degree; profundities,
deep-laid plans.

veved, 0g, 1), [42] a generation; if repeated twice or with another time word, practically indicates
infinity of time.

YVoPILw, [24] I make known, declare, know, discover.

YVOOLS, g, M, [29] knowledge, doctrine, wisdom.

YOV, atog, 16, [12] the knee.

déouog, ov, O, [16] one bound, a prisoner.

dudkovog, oD, 0, M, [30] a waiter, servant; then of any one who performs any service, an
administrator.

dwped, ag, 1, [11] a (free) gift, a gift (without repayment).

elye, [5] if indeed, seeing that, unless.

ékkakéw, [6] I am faint, am weary.

ENO(LOTOTEPOG, o, OV, [1] the smallest, least important.

évépyeLa, ag, 1, [8] working, action, productive work, activity; in the NT, confined to superhuman
activity.

évepyéw, [21] I work, am operative, am at work, am made to work, accomplish; mid: I work,
display activity.

€ELoVw, [1] I have strength for (a difficult task), am perfectly able.

¢molkodouéw, [8] I build upon (above) a foundation.

£71ovpAaviLog, ov, [20] heavenly, celestial, in the heavenly sphere, the sphere of spiritual activities;
met: divine, spiritual.

gow, [8] within, inside, with verbs either of rest or of motion; prep: within, to within, inside.

katoukéw, [45] I dwell in, settle in, am established in (permanently), inhabit.

Beuéhrog, ov, [16] (properly, an adj: belonging to the foundation), a foundation stone.

KOOYWVLOTog, o, oV, [2] in the corner (of a building); subst: corner-(stone).

Bepehow, [6] I found, lay the foundation (lit. and met.).

OATYLS, ewg, 1), [45] persecution, affliction, distress, tribulation.

kdurtw, [4] I bend, bow.

kataloufavew, [15] (a) I seize tight hold of, arrest, catch, capture, appropriate, (b) I overtake, (c)
mid. aor: I perceived, comprehended.

KaToLknTioLov, ov, 10, [2] a habitation, dwelling-place, abode.

kpotowdw, [4] I strengthen, confirm; pass: I grow strong, become strong.

KTiCw, [14] I create, form, shape, always of God.

ufikog, ovg, 16, [3] length.

uwvotioLov, ov, 10, [27] a mystery, secret, of which initiation is necessary; in the NT: the counsels
of God, once hidden but now revealed in the Gospel or some fact thereof; the Christian
revelation generally; particular truths or details of the Christian

vaog, 0D, O, [46] a temple, a shrine, that part of the temple where God himself resides.

ovvolkodouéw, [1] I build together with.

voéw, [14] I understand, think, consider, conceive, apprehend; aor. possibly: realize.

gévog, n, ov, [14] alien, new, novel; noun: a guest, stranger, foreigner.

oikelog, a, ov, [3] of one’s family, domestic, intimate.

oikodoun, fig, 1, [18] (a) the act of building, (b) a building, (c) met: spiritual advancement,
edification.

oikovouta, og, M, [9] management of household affairs, stewardship, administration.
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OAlyog, 1, ov, [43] (a) especially in plur: few, (b) in sing: small; hence, of time: short, of degree:
light, slight, little.

ovoudlw, [10] I give a name to, mention, call upon the name of.

OVKETL, [48] no longer, no more.

TAPOLKOG, oV, [4] foreign, alien, subst: a foreigner, sojourner.

TopEnoia, ag, M, [31] freedom, openness, especially in speech; boldness, confidence.

ToTELd, g, 1, [3] lineage, ancestry; a family, tribe.

nemoifnog, ewg, 1, [6] confidence, trust, reliance.

mepLoods, 1, v, [26] more, greater, excessive, abundant, exceedingly, vehemently; noun:
preeminence, advantage.

mAdtog, ovg, 16, [4] breadth.

TMjpwua, 0tog, 10, [17] (a) a fill, fullness; full complement; supply, patch, supplement, (b)

fullness, filling, fulfillment, completion.

mhodtog, ov, O, [22] riches, wealth, abundance, materially or spiritually.

TOKAAVTTTW, [26] I uncover, bring to light, reveal.

mokpUtw, [6] I hide away, conceal, keep secret.

mohvmoikihog, ov, [1] much varied, manifold.

Tpoypdow, [5] (a) I write previously (aforetime); I write above (already), (b) I depict or portray
openly, (c) I designate beforehand.

1pdbeois, ewg, M, [12] a setting forth, the show-bread; predetermination, purpose.

Tpooaywyn, fig, M, [3] approach, access, admission.

OLCéw, [2] I cause to take root; met: I plant, fix firmly, establish.

OVYKANPOVOWOS, ov, O, 1, [4] a joint heir, participant.

oVUUETOY0G, 0OV, [2] jointly partaking.

ovutoAitng, ov, 0, [1] a fellow citizen.

ovvopuoroyéw, [2] T fit together, compact.

ovveoLS, Emg, 1), [7] a putting together in the mind, hence: understanding, practical discernment,
intellect.

0Voowuog, ov, [1] belonging to the same body; fig: of Jews and Gentiles belonging to the same
Church.

vrtepPaAAw, [5] I surpass, excel, exceed, transcend.

npog, ovg, 10, [6] height, heaven; dignity, eminence.

@WTiCw, [11] (a) I light up, illumine, (b) I bring to light, make evident, reveal.

¥apLwv, [9] for the sake of, by reason of, on account of.

Verb Parsing Practice - Chapter 3

AVOYLVDOKOVTES PAP-NPM KpaToLwOfvoL APN
YVwELo01 APS-3S KTLOOVTL AAP-DSM
£YVOPLOEV AAI-3S vofioat AAN
£yvopiodn API-3S vooluev PAI-1P
EKKOKETY PAN ovoudietal PPI-3S
gvepyovuévny PMP-ASF TTEKOAOQON API-3S
EELoYVoNTE AAS-2P TTOKEKOUUUEVOD RPP-GSN
£¢opLCmuevol RPP-NPM TPOEYPOPOL AAI-1S
KAUITT® PAI-1S TeOeUEALOUEVOL RPP-NPM
Katolo€000L 2AMN vrtepPalhovoay PAP-ASF
KaTolkfjoal AAN pwtiool AAN
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Chapter 4

dyvoua, ag, 1, [4] ignorance, inadvertence, sometimes with the idea of willful blindness.

atyuaiwota, og, M, [2] captivity; a captive multitude.

atyuaiwtevw, [2] I take captive, captivate.

dkabapota, ag, 1, [10] uncleanness, impurity.

dAnbeVw, [2] I say (speak) truth, do truth, maintain truth (the truth).

QuaPTavw, [43] originally: I miss the mark, hence (a) I make a mistake, (b) I sin, commit a sin
(against God); sometimes the idea of sinning against a fellow-creature is present.

dvavedw, [1] I renew; mid: I renew myself, am renewed.

dvaotpoqn, fig, N, [13] dealing with other men, conduct, life, behavior, manner of life.

dvenog, ov, O, [31] the wind; fig: applied to empty doctrines.

avéyouar, [15] I endure, bear with, have patience with, suffer, admit, persist.

dmadyéw, [1] (lit: T cease to feel [my] pain), am past feeling, cease to care (suggesting sometimes
despair, sometimes recklessness), become callous, reckless.

dmailotprdouar, [3] I estrange, alienate; pass: I am alienated from.

amdan, ng, 1, [7] deceit, deception, deceitfulness, delusion.

AmoMITPWOLS, wg, M, [10] release effected by payment of ransom; redemption, deliverance.

mkpla, ag, 1, [4] bitterness, harshness, hence met: an embittered (resentful) spirit.

dmotiOnut, [8] I lay off or aside, renounce, stow away, put.

dmotibnue, [8] I lay off or aside, renounce, stow away, put.

doéhyela, og, M, [10] (outrageous conduct, conduct shocking to public decency, a wanton
violence), wantonness, lewdness.

avEdvw, [23] (a) I cause to increase, become greater (b) I increase, grow.

aBEnolg, ewg, M, [2] increasing, increase, growth.

agn, fig, M, [2] a band, fastening (hence, possibly: a ligament), joint.

Bdmtioua, atog, 16, [22] the rite or ceremony of baptism.

Braognuia, ag, M, [19] abusive or scurrilous language, blasphemy.

déouog, ov, O, [16] one bound, a prisoner.

dudporog, ov, [38] (adj. used often as a noun), slanderous; with the article: the Slanderer (par

excellence), the Devil.

duakovia, ag, 1, [34] waiting at table; in a wider sense: service, ministration.

dudvola, ag, M, [12] understanding, intellect, mind, insight.

dudaokalia, ag, M, [21] instruction, teaching.

doua, artog, 1o, [4] a gift, present.

dwped, ag, 1, [11] a (free) gift, a gift (without repayment).

elye, [5] if indeed, seeing that, unless.

ékmopevouat, [32] I depart from; I am voided, cast out; I proceed from, am spoken; I burst forth,
flow out, am spread abroad.

évovw, [28] I put on, clothe (another).

évépyeLa, ag, 1, [8] working, action, productive work, activity; in the NT, confined to superhuman
activity.

£vOTNG, NTOC, N, [2] oneness, unity, unanimity.

éniyvoolg, ewg, 1, [20] knowledge of a particular point (directed towards a particular object);
perception, discernment, recognition, intuition.

¢mdvw, [1] I sink, set, set during, go down.

é¢mbuuia, ag, 1, [38] desire, eagerness for, inordinate desire, lust.

¢muyopnyta, ag, 1, [2] supply, provision, equipment, support.

¢oyatouat, [39] I work, trade, perform, do, practice, commit, acquire by labor.
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¢goyaotia, ag, M, [6] working, activity, work, service, trade, business, gains of business,
performance, practice.

gvayyelotig, ol, O, [3] an evangelist, a missionary, bearer of good tidings.

eVOTTAQYYVOG, oV, [2] tender-hearted, merciful, compassionate.

nhikia, ag, 1, [8] age, term of life; full age, maturity; stature.

fhog, ov, O, [32] the sun, sunlight.

Bvuog, od, O, [18] an outburst of passion, wrath.

Kawvog, 1M, Ov, [44] fresh, new, unused, novel.

Kakta, og, M, [11] (a) evil (i.e. trouble, labor, misfortune), (b) wickedness, (¢) vicious
disposition, malice, spite.

katavtdw, [13] (a) I come down, either from high land to lower (or actually to the sea-coast), or
from the high seas to the coast; hence met: I arrive at, reach (my destination), (b) of property: |
come down (descend) by inheritance to an heir.

KATMWTEPOS, o, oV, [1] lower.

KAEémtw, [13] I steal.

kAMjolg, ewg, 1, [11] a calling, invitation; in the NT, always of a divine call.

kKAvdwviCouat, [1] T am tossed by waves, met: I am tossed to and fro.

komudw, [23] (a) I grow weary, (b) I toil, work with effort (of bodily and mental labor alike).

kpawyt, fig, N, [6] (a) a shout, cry, clamor, (b) outcry, clamoring against another.

KTiCw, [14] I create, form, shape, make, always of God.

kuBeta, ag, 1, [1] (lit: playing with dice, gaming, hence) trick- ery, sleight.

zoutds, 1, Ov, [42] left, left behind, the remainder, the rest, the others.

Mméw, [26] 1 pain, grieve, vex.

wokpoBuuia, ag, 1, [14] patience, forbearance, longsuffering.

wovOdvw, [25] I learn; with adj. or nouns: I learn to be so and so; with acc. of person who is the
object of knowledge; aor. sometimes: to ascertain.

woptTvpouatL, [5] (properly: I call (summon) to witness, and then absolutely) I testify, protest,
asseverate; I conjure, solemnly charge.

uotardtng, TTog, 1), [3] vanity, emptiness, unreality, purposelessness, ineffectiveness, instability,
frailty; false religion.

uebodeia, ag, M, [2] (a way of search after something, an inquiry; a method), scheming,
craftiness, deceit.

uéhog, ovg, 10, [34] a bodily organ, limb, member.

uépog, ovg, 16, [43] a part, portion, share.

uetadidmu, [5] (lit: T offer by way of change, offer so that a change of owner is produced), I
share; sometimes merely: I impart, bestow.

uétpov, ov, td, [14] a measure, whether lineal or cubic; a measuring rod.

uéyot, [17] as far as, until, even to.

unkétt, [21] no longer, no more.

vijtog, o, ov, [14] unlearned, unenlightened; noun: an infant, child.

volig, voog, vot, volv, O, [24] the mind, the reason, the reasoning faculty, intellect.

volig, vodg, vot, voiv, 0, [24] the mind, the reason, the reasoning faculty, intellect.

Elwg, [6] worthily, in a manner worthy of.

oikodoun, fic, 1, [18] (a) the act of building, (b) a building, (¢) met: spiritual advancement,
edification.

) I3

ooy, fig, M, [36] anger, wrath, passion; punishment, vengeance.
0pyiCw, [8] I irritate, provoke, am angry.

0010TNg, TTOC, N, [2] holiness, godliness, piety.

mohalog, &, év, [19] old, ancient, not new or recent

movovpyia, ag, M, [5] shrewdness, skill; hence: cunning, craftiness.
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opopyouds, od, 0, [1] exasperation, wrath, irritation, indignation.

mepLpépw, [3] I carry around; pass: I am driven to and fro.

AGvn, Mg, 1, [10] a wandering; fig: deceit, delusion, error, sin.

mheoveEia, ag, N, [10] covetousness, avarice, aggression, desire for advantage.

TMjpwua, 01og, 10, [17] (a) a fill, fullness; full complement; supply, patch, supplement, (b)
fullness, filling, fulfillment, completion.

minotov, [16] near, nearby, a neighbor.

oy, €vog, O, [18] a shepherd; hence met: of the feeder, protector, and ruler of a flock of men.

KOTOPTLOUOS, OV, O, [1] a bringing to a condition of fitness, perfecting.

TPQiiNg, TMTOC, M, [12] mildness, gentleness.

npdTepov, [11] formerly, before.

TOPWOLS, €S, 1, [3] hardness of heart, obtuseness.

oarpog, &, Ov, [8] rotten, useless, corrupt, depraved.

okotiCw, [8] I darken.

omovddCw, [11] I hasten, am eager, am zealous.

ovuPLBACw, [6] (a) T unite or knit together, (b) I put together in reasoning, and so: I conclude,
prove, (c) I teach, instruct.

ovvopuoroyéw, [2] T fit together, compact.

ovvdeouog, ov, O, [4] that which binds together; a band, bond.

ogpaytCw, [15] I seal, set a seal upon.

TOITELVOPEOOUVY, NG, 1, [7] humility, lowliness of mind, modesty.

TéleLog, o, ov, [19] perfect, (a) complete in all its parts, (b) full grown, of full age, (c) specially of
the completeness of Christian character.

vepdvw, [3] far above.

npog, ovg, 10, [6] height, heaven; dignity, eminence.

@Oelpw, [7] I corrupt, spoil, destroy, ruin.

yoptilounat, [23] (a) I show favor to, (b) I pardon, forgive, (c) I show kindness.

ypela, ag, 1, [49] need, necessity, business.

¥Xonotog, v, 6v, [7] useful, gentle, pleasant, kind.

Pelddog, ovg, 10, [10] a lie, falsehood, untruth; false religion.

Verb Parsing Practice - Chapter 4

auaptdvete PAM-2P KTLo00¢vTa APP-ASM
dvaveotobat PPN AnBevovteg PAP-NPM
avENowueV AAS-1P Mumette PAM-2P
£KTTOPEVETOW PNM-3S UWOOTVOOUAL PNI-1S
¢udOete 2AAI-2P UETAOLOOVAL PAN
£vovo0obaL AMN vooDuev PAI-1P
£VEPYOUUEVNV PMP-ASF 0pyileobe PPM-2P
EMLOVETW PAM-3S TEQLPEPOUEVOL PPP-NPM
£oYalouevog PNP-NSM AynkdTEg RAP-NPM
£0KOTLOUEVOL RPP-NPM TINALOTOLOUEVOL RPP-NPM
gogpayiodnte API-2P 00éuevoL AMP-NPM
éyaploato ADI-3S o0¢aba 2AMN
KAETTTET® PAM-3S ovupLpalouevov PPP-NSN
KAETTQV PAP-NSM ovvopuoroyovuevov  PPP-NSN
KAVOWVLLOUEVOL PNP-NPM @BeLpduevov PPP-ASM
KOTTLATW PAM-3S YOPLLOUEVOL PNP-NPM
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Chapter 5

dyabwovvn, ng, 1, [4] intrinsic goodness, especially as a personal quality, with stress on the
kindly (rather than the righteous) side of goodness.

aywdCw, [29] I make holy, treat as holy, set apart as holy, sanctify, hallow, purify.

4dw, [5] I sing.

aioypog, ¢, Ov, [4] base, disgraceful.

aloypoTNg, TTOC, 1, [1] obscenity, indecency, baseness.

dkabapota, og, 1, [10] uncleanness, impurity.

dkdBaptog, ov, [31] unclean, impure.

Gkapmog, ov, [7] unfruitful, barren, profitless.

akpBds, [9] carefully, exactly, strictly, distinctly.

aumwuog, ov, [7] blameless, without blemish, unblemished, faultless.

dvrkw, [3] is due, becoming, suitable, proper.

avtt, [22] (a) instead of, in return for, over against, opposite, in exchange for, as a substitute for,
(b) on my behalf, (c) wherefore, because.

artatdw, [4] I deceive, cheat, lead into error.

dmeiBela, ag, 1, [7] willful unbelief, obstinacy, disobedience.

aoogog, ov, [1] unskilled, unwise, foolish.

dowtia, ag, M, [3] wantonness, profligacy, wastefulness.

agpwv, ovog, ov, [11] senseless, foolish, inconsiderate.

dokudtw, [23] 1 put to the test, prove, examine; I distinguish by testing, approve after testing; I
am fit.

eldwlohdtong, ov, O, [7] a server (worshipper) of an image (an idol).

ékTpéw, [3] I nourish, nurture, bring up.

ENéyyw, [18] (a) I reprove, rebuke, discipline, (b) I expose, show to be guilty.

€v00Eog, ov, [4] highly esteemed, splendid, glorious.

£E0y0pdlw, [4] I buy out, buy away from, ransom; mid: I purchase out, buy, redeem, choose.

¢mupow, [1] I shine upon, give light to.

eVAPEOTOG, OV, [9] acceptable, well-pleasing (especially to God), grateful.

gvtparmehia, ag, M, [1] low jesting, ribaldry.

eVy0pL0Téw, [40] I thank, give thanks; pass. 3 sing: is received with thanks.

gvyapLoTia, ag, 1, [15] thankfulness, gratitude; giving of thanks, thanksgiving.

gvwdia, ag, 1, [3] a sweet smell, fragrance.

OdAmtw, [2] (properly: I warm, then) I cherish, nourish, foster, comfort.

Bvoia, ag, 1, [29] abstr. and concr: sacrifice; a sacrifice, offering.

kabopiCw, [30] I cleanse, make clean, literally, ceremonially, or spiritually, according to context.

kaBeVvdw, [22] I sleep, am sleeping.

katalelmw, [25] T leave behind, desert, abandon, forsake; I leave remaining, reserve.

TpookoAdw, [3] (lit: T glue one thing to another), I join (unite) closely, cleave (to), follow as an
adherent.

kevdg, 1, Ov, [18] (a) empty, (b) met: empty (in moral content), vain, ineffective, foolish,
worthless, (c) false, unreal, pretentious, hollow.

kAnoovouia, ag, M, [14] an inheritance, an heritage, regularly the gift of God to His chosen
people, in the Old Testament: the Promised Land, in NT a possession viewed in one sense as
present, in another as future; a share, participation.

kovef, [1] in secret, secretly.

Aovtpdv, o, 10, [2] a bath (of water, not the vessel), water for washing, washing.

uebvokw, [4] T make drunk; pass: I become drunk.
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uéhog, ovg, 16, [34] a bodily organ, limb, member.

uwuntig, od, O, [7] an imitator, follower.

wotw, [41] I hate, detest, love less, esteem less.

uwvotioLov, ov, 10, [27] a mystery, secret, of which initiation is necessary; in the NT: the
counsels of God, once hidden but now revealed in the Gospel or some fact thereof; the
Christian revelation generally; particular truths or details of the Christian revelation.

uwpohoyia, ag, 1M, [1] foolish talking.

otvog, ov, 0, [33] wine.

Oovoudlw, [10] I give a name to, mention, call upon the name of.

opy1, fic, M, [36] anger, wrath, passion; punishment, vengeance.

ooun, fig, 1, [6] a smell, odor, savor.

ootéov, ov, 10, [5] a bone.

ogeihw, [36] T owe, ought.

mavrote, [42] always, at all times, ever.

moplotue, [41] T bring, present, prove, come up to and stand by, am present.

TheovéKTNG, oV, O, [4] a covetous or avaricious person; one desirous of having more.

mheoveEia, ag, 1, [10] covetousness, avarice, aggression, desire for advantage.

v, [31] however, nevertheless, but, except that, yet.

vevpatikds, 4, év, [26] spiritual.

mopveta, ag, 1, [26] fornication, whoredom; met: idolatry.

TOPVOg, ov, 0O, [10] a fornicator, man who prostitutes himself.

ToTé, [29] at one time or other, at some time, formerly.

TEénw, [7] it becomes, is fitting to, is right.

TPOoQopd, 4g, 1, [9] an offering, sacrifice.

ovutig, idog, M, [1] a wrinkle; fig: a spiritual defect, flaw.

okdtog, ovg, 16, [32] darkness, either physical or moral.

00@Og, 1M, Ov, [22] wise, learned, cultivated, skilled, clever.

omthog, ov, O, [2] a spot, fault, stain, blemish.

ovykowvwvéw, [3] I am a partaker with, have fellowship with, am an accomplice in.

OVUUETOYOG, OV, [2] jointly partaking.

ouvvinut, [26] I consider, understand, perceive.

owtip, fipog, O, [23] a savior, deliverer, preserver.

vuvog, ov, O, [2] a hymn, sacred song, song of praise to God.

votdoow, [40] I place under, subject to; mid, pass: I submit, put myself into subjection.

pavepOw, [49] I make clear (visible, manifest), make known.

@Ofog, ov, 0, [47] (a) fear, terror, alarm, (b) the object or cause of fear, (c) reverence, respect.

votdoow, [40] I place under, subject to; mid, pass: I submit, put myself into subjection.

YA, [5] I sing, sing psalms; earlier: I play on a stringed instrument.

Paiude, ob, O, [7] a psalm, song of praise, the Hebrew book of Psalms.

@, fic, 1, [7] an ode, song, hymn.

WoTmep, [42] just as, as, even as.
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Verb Parsing Practice - Chapter 5

ayudon

GoovTeg
dvikovta
ATOTATW
dOKLUALOVTES
EKTOEPEL
ENEYYETE
eEheyYOUEVQL
eutonoev
£Eayopalouevol
ETTLPOVOEL
gVYAOLOTODVTEC
DaATEL
koBoploog
KaOeVdWV

AAS-3S
PAP-NPM
PAP-NPN
PAM-3S
PAP-NPM
PAI-3S
PAM-2P
PPP-NPN
AAI-3S
PMP-NPM
FAI-3S
PAP-NPM
PAI-3S
AAP-NSM
PAP-NSM

KOTAAEPEL
uebvokeobe
OvouolEobw
ogellovoLy
TOPAOTHON
TOETTEL

TPOOKOMANOMoETAL

OVYKOLVIVELTE
OVVLEVTEC
VITOTA00E0DE
VITOTACOETOL
VITOTOOOOUEVOL
PAVEQPOVUEVOV
POovVeEQOVTAL
Parhovteg

FAI-3S
PPM-2P
PPM-3S
PAI-3P
AAS-3S
PAI-3S
FPI-3S
PAM-2P
PAP-NPM
PMM-2P
PPI-3S
PPP-NPM
PPP-NSN
PPI-3S
PAP-NPM
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Chapter 6

dypvmvéw, [4] T am not asleep, am awake; especially: I am watchful, careful.

divoig, ewg, M, [11] a (light) chain, bond.

advarappdvw, [13] I take up, raise; I pick up, take on board; I carry off, lead away.

avbiotnue, [14] I set against; I withstand, resist, oppose.

avhpwmdpeokog, ov, [2] desirous of pleasing men, a renderer of service to human beings (as
opposed to God).

avinue, [4] I send up, produce, send back; I let go; I relax, loosen, hence met: I give up, desist
from.

dvolEig, ewg, M, [1] the act of opening.

dmog, aoa, av, [39] all, the whole, altogether.

dmelhn, fig, 1, [4] a threatening, threat.

amAOTNG, TNTOG, 1), [8] simplicity, sincerity, purity, graciousness.

adgpbapota, ag, M, [8] indestructibility, incorruptibility; hence: immortality.

Béhog, ovg, 10, [1] a missile, dart, javelin, arrow.

YVoPILw, [24] I make known, declare, know, discover.

yovevg, €wg, O, [19] a begetter, father; plur: parents.

dénotg, ewg, 1, [19] supplication, prayer, entreaty.

dudporog, ov, [38] (adj. used often as a noun), slanderous; with the article: the Slanderer (par
excellence), the Devil.

dudkovog, oD, 0, 1, [30] a waiter, servant; then of any one who performs any service, an

administrator.

dovAevw, [25] I am a slave, am subject to, obey, am devoted.

ékTpéw, [3] I nourish, nurture, bring up.

éLevBepog, £pa, gpov, [23] free, delivered from obligation.

évouvaudw, [8] I fill with power, strengthen, make strong.

évovw, [28] I put on, clothe (another).

£71ovpAaviog, ov, [20] heavenly, celestial, in the heavenly sphere, the sphere of spiritual activities;
met: divine, spiritual.

¢Toluoota, og, M, [1] foundation, firm footing; preparation, readiness.

eV, [6] well, well done, good, rightly; also used as an exclamation.

gdvola, ag, 1), [2] good-will, kindliness; enthusiasm.

Bvpedg, o, O, [1] the heavy oblong Roman shield.

Bwpa&, akds, 0, [5] a breast-plate, corslet, cuirass.

ioyvg, vog, N, [10] strength (absolutely), power, might, force, ability.

katepydlouatl, [24] I effect by labor, achieve, work out, bring about.

koulCw, [11] (a) act: I convey, bring, carry, (b) mid: I receive back, receive what has belonged to
myself but has been lost, or else promised but kept back, or: I get what has come to be my own
by earning, recover.

KOOUWOKPATWP, 0p0¢, O, [1] ruler of this world, that is, of the world as asserting its independence

of God; used of the angelic or demonic powers controlling the sublunary world.

KpdTOg, 0ovg, TO, [12] dominion, strength, power; a mighty deed.

Aoumtov, [14] finally, from now on, henceforth, beyond that.

WokPoYPOVL0g, ov, [1] long-timed, long-lived.

uayoLa, ag, 1M, [28] a sword.

uebodeta, ag, M, [2] (a way of search after something, an inquiry; a method), scheming, craftiness,
deceit.

uwvotioLov, ov, 10, [27] a mystery, secret, of which initiation is necessary; in the NT: the counsels
of God, once hidden but now revealed in the Gospel or some fact thereof; the Christian
revelation generally; particular truths or details of the Christian revelation.

vovbeoia, ag, 1), [3] a warning, admonition, counsel.

00@Ug, VY0g, 1, [8] the loins.
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ogpboluodovieia, ag, 1, [2] eye-service; service rendered only while the master watches.

moudeia, ag, 1, [6] discipline; training and education of children, hence: instruction; chastisement,
correction.

74, ng, 1, [1] wrestling, a wrestling bout; hence: a struggle, fight, conflict, contest.

movortaia, ag, 1, [3] complete armor, panoply.

TopopYilw, [2] T provoke to anger, exasperate.

ToppEnota, ag, M, [31] freedom, openness, especially in speech; boldness, confidence.

moppnotdlouat, [9] I speak freely, boldly; I am confident.

mepllvvout, [7] I gird round; mid: I gird myself, generally for active work or travel.

TEPLKEQOAQLa, ag, 1), [2] a helmet.

TIVEVUOTLKOG, 1, OV, [26] spiritual.

wovnpta, og, M, [7] wickedness, iniquities.

npdoow, [38] I do, perform, accomplish; be in any condition, i.e. I fare; I exact, require.

npeofevw, [2] T am aged, act as an ambassador.

pooevyn, fig, M, [37] (a) prayer (to God), (b) a place for prayer (used by Jews, perhaps where
there was no synagogue).

TPOOKAPTEPNOLS, WG, 1, [1] perseverance.

Tpoowmopia, ag, 1N, [4] partiality, favoritism.

Tupdw, [6] pass: I burn, am set on fire, am inflamed; glow with heat, am purified by fire.

oBévvuul, [8] (a) I extinguish, quench, (b) I suppress, thwart.

okdtog, ovg, 10, [32] darkness, either physical or moral.

omTjpLog, ov, [5] saving, bringing salvation; subst: salvation.

Tudw, [21] (a) I value at a price, estimate, (b) I honor, reverence.

TPOU0g, oV, O, [5] a trembling, quaking, fear.

vakovw, [21] I listen, hearken to, obey, answer.

Vodéw, [3] (lit: T bind under), mid: I put on my feet, pass: I am shod.

@Ofog, ov, O, [47] (a) fear, terror, alarm, (b) the object or cause of fear, (c) reverence, respect.

Verb Parsing Practice - Chapter 6

avadpete 2AAM-2P KOTEQYALOGUEVOL ADP-NPM
avalapovreg 2AAP-NPM KOULETTOLL FDI-3S-ATT
AviEvTeg PAP-NPM TopopYilete PAM-2P
AvtLoThvol 2AAN TOPENOLAOWUOL ADS-1S
yvwploot AAN TETVPWUEVQL RPP-APN
Yvwploel FAI-3S TEPLLWOAUEVOL AMP-NPM
YOVITVOUVTES PAP-NPM TPACOW PAI-1S
doVAeVOVTEG PAP-NPM TPeoPEV® PAI-1S
EKTOEQETE PAM-2P opéoat AAN
évouvapodode PPM-2P Tipo PAM-2S
£vovoduevol AMP-NPM VITOKOVETE PAM-2P
£vov0000e AMM-2P VITOONTAUEVOL AMP-NPM
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Code for Verb Parsing

Parsed verbs appear in one of the following three forms:

Form 1: Tense-Voice-Mood
Form II: Tense-Voice-Mood-Person-Number
Form IIlI: Tense-Voice-Mood-Case-Number-Gender

The abbreviations used to represent tense, voice, mood, etc., are:

Tense: P = Present
I = Imperfect
F = Future 2F = 2rld Future
A = Aorist 2A = 2rld Aorist
R = peRfect 2R = 2nd peRfect
L = pLuperfect 2L = ond pLuperfect
Voice: A = Active Mood:I = Indicative
M = Middle S= Subjunctive
P = Passive 0 = Optative
E = Either middle or passive M = iMperative
D = middle Deponent N = iNfinitive
0 = passive depOnent P = Participle
N = middle or passive depoNent
Case: N =Nominative Extra: ATT = Attic Greek Form
G = Genitive Person: 1,2,3 = 1st,2nd 3rdperson
D = Dative Number: S, P = Singular, Plural
A = Accusative Gender: M, F,N = Masculine, Feminine, Neuter
V =Vocative
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Notes on Larry O. Richards’

Outline of Ephesians

The book of Ephesians had proven difficult for writers of commentaries. Simply put, they
cannot agree on what this brief letter is really about, or how to outline it. Everyone recognizes
common themes. But it seems no one can agree with anyone else on how these themes fit
together to make a united whole. Only one book on Ephesians I know of even comments
that repeated references to principalities and powers play a central role in the book. Yet when
we realize that Paul’s whole letter is about combatting spiritual forces of evil, the structure
of Ephesians is easily discernible. Paul even points out the structure he uses near the end of
the book

By observing one additional point, we find that the structure of the book of Ephesians is
unveiled. In Ephesians 6, Paul lists the pieces of armor in the order in which the Roman
legionnaire put the armor on. But in writing the letter, Ae deals with each piece of armor in
reverse order.

Wherefore take unto you the whole armor of God, that ye may be able to withstand
in the evil day, and having done all, to stand. Stand therefore, having your loins
gird about with truth, and having on the breastplate of righteousness; And your feet
shod with the preparation of the gospel of peace; Above all taking the shield of
faith, wherewith you shall be able to quench all the fiery darts of the wicked. And
take the helmet of salvation, and the sword of the Spirit, which is the word of God.
(Ephesians 6:13-17)

So now we can both outline Ephesians and grasp the nature of the armor God provides -
armor that enables us to slam the door on evil spirits and stand securely against them.

The Structure of the Book of Ephesians

Acts 19 | Ephesians | Ephesians | Ephesians | Ephesians | Ephesians | Ephesians
1:1-23 2:1-10 2:11-4:16 4:17-5:7 5:8-6:9 6:10-24
Intro. to Helmet Shield Sandals Breastplate Belt Summary
Ephesians
Salvation Faith Peace | Righteousness Truth

Each piece of armor stands for a spiritual truth or resource. Then Paul tells us to take up
the “sword of the Spirit” and explains that the sword is the “Word of God.” The sword
is the only item Paul defines, in part because the sword is an offensive weapon. Paul’s
focus is on defense against spiritual attack, not offense. But the basic reason that Paul
identifies the sword and does not explain, truth, righteousness, faith or salvation here is
that these pieces of armor are fully explained throughout the letter he has just written!

From The Full Armor of God: Defending Your Life from Satan’s Schemes by Larry Richards.
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Note from Internet Publisher: Donald L. Potter

www.donpotter.net

I created this parallel text (diglot) of the KJV and the TR to assist me in memorizing the Ephesians
in the KJV and in gaining a better grasp of the connecting between the English and Greek text. In
particular, I was interested in the KJV translators understanding of Greek and their procedures for
translating the text into English.

I am not a proponent of the KJIV-Only view, nor am do I worship the TR; but I do think the KJV
and TR are a good basis for comparing other translations and Greek texts. Anyone who can read the
TR will have all the skills necessary to read any other text-form. Reading and studying the KJV and
the TR is never time wasted.

Even Daniel Wallace, who certainly is not fan of the KJV or the TR, admits that the KJV is an
excellent version for memorization because of its high literary quality. In fact, while he does think
that the NIV 2011 is the best translation for the general reader, he goes on to claim that the NIV
2011 is a poor version for memorization (good for reading, poor for memorization). Along with the
KJV, he recommends the NASV 1995 and the ESV as good versions for memorization.

If you do all your memory work in the KJV, you will not have to worry about having to unmemorized
passages and rememorize them every time a new version comes out. You can still consult other
versions and see how they compare with the KJV, which is a good way to study Scripture.

For the best recording of the TR of Ephesians in Greek, I highly recommend Dr. Louis Tyler’s audio
recordings, available on the Biblical Greek page of my website:

http://donpotter.net/biblical-greek.htm

http://donpotter.net/audio_files/ephesians1-mp3.html Chapter 1
http://donpotter.net/audio_files/ephesians2-mp3.html Chapter 2
http://donpotter.net/audio_files/ephesians3-mp3.html Chapter 3
http://donpotter.net/audio_files/ephesians4-mp3.html Chapter 4
http://donpotter.net/audio_files/ephesians-5.html Chapter 5
http://donpotter.net/audio_files/ephesians6-mp3.html Chapter 6

The section headings are from the Thomas Nelson 1989 KJV Classic Reference Bible:
9780840726759. This excellent reference Bible has translation aids in the inner margin.
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Internet Resources for the Study of Ephesians

Wilbur Fields’ The Glorious Church: A Study of Ephesians. A fine English commentary and
study guide on the book of Ephesians.

http://www.onlytheword.org/bst-commentaries/nt/15-Ephesians.pdf

Thomas Constable’s “Notes on Ephesians.”

https://planobiblechapel.org/tcon/notes/pdf/ephesians.pdf

A. Plummer’s The Gospel According to St Mark with Maps, Notes and Introduction (1926) A
very fine commentary based on the WH Greek Text.

https://biblicalstudies.org.uk/pdf/e-books/plummer/mark-cgtc plummer.pdf

John Eadie’s A Commentary on the Greek Text of Ephesians.

https://archive.org/details/acommentaryonthe0Oeadiuoft/page/n3/mode/2up

T. K. Abbott’s ICC (International Critical Commentary) Episties to the Ephesians and to
the Colossians. Highly regarded advanced commentary on Greek text.

https://archive.org/details/acriticalandexe0 1abbogoog/page/n13/mode/2up

H. C. G. Moule’s Ephesians Studies.

https://archive.org/details/ephesianstudiesO0moul/page/n5/mode/2up

H. S. Miller, Book of Ephesians: With Outlines and Notes (1931)

https://archive.org/details/MN41499ucmf_1/page/n3/mode/2up

Mark in Daily Walk Bible: NRSV. Wilkinson’s outlines are always good.

https://archive.org/details/dailywalkbi0Owilk/page/1224/mode/2up

https://redeeminggod.com/sermons/ephesians/
https://www.chiasmusxchange.com/tag/ephesians/

http://www.chiasmusxchange.com/wp-content/uploads/2016/07/Ephesians-
Structure-pdf.pdf

https://www.preceptaustin.org/ephesians

34



